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10 James L. Kugel, The Idea of Biblical Poetry: Parallelism and Its History (Baltimore and
London: The Johns Hopkins University Press, 1981); Robert Alter, The Art of Biblical
Poetry (New York: Basic Books, 1985); Adele Berlin, 7he Dynamics of Biblical Parallelism
(Bloomington and Indianapolis: Indiana University Press, 1992).
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11 Robert Lowth, Lectures on the Sacred Poetry of the Hebrews, trans. G. Gregory (London: T,
Tegg and Son, 1787; reprint, 1835; Bl QAL De sacra poesi Hebracorum [1753));
Robert Lowth, Laiah: A New Translation with a Preliminary Dissertation and Notes (London:
T. Tegg and Son, 1778; reprint, 1848). 2929 o] 2& WA F49| 22 th5S 3+
J3ke} Kugel, 91, 8, 13.

12 Berlin, 1, 31-126.
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1) BDB

BDB:= a7V & 913 @ £35ith, (b = A, Tl
=13 THAIZ E3) (moan, growl, utter, speak, muse), @ E8}CHutter), 3) 2
2J81t}, 45318 CHimeditate, muse) 52 71824 ojn| 2 52313 gtk
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consider) BF= Q0| & =235} 9t}

13 F.Brown,etal.(eds.), “T7", BDB 211.
14 F.Brown, et al.(eds.), “TT"0”", BDB 967.
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2) HALOT

HALOTE 7} E 98l @ 15717 T+ 7738 o coo), @ (A}
A7 2 28 A 2] Thio growl), @ R A2 2 9 THKoehlero] 73l; to read in
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HALOT ‘Alots'e] oJnl& thga o] FE3tal Utk @ %
131}, WEEST o ponder, reflect), @ ©]oF7] sttt ©3}HTHo lk,
discourse), @ B 8}t}, 218}t o complain, lament) (Lisowsky©] #<]).
HALOTS Millerd] A% 23511 9=t thex 2ok O 231, 4
Ao, ol ARl we, ke A, galshe A, 28shs A, 7t
22X = A T2 9nlstar, @ 7Ake} zhk 3 B35 B (to meditate
with thanks and praise) 52} 2+ 5 712 2w & A7 9Ich"® HALOT-&
Alots o] WALER] Al E 8l A H2 A, B 59 9

n|E A3 9okl

15 HALOT®| spbe] ojvlz ‘Saaehe oulg Bes S5a7 g A
SJth BDBS} DCH:= ©] 2n]& #3511 It} Van Pelt$} Kaiser+= 3H717}
vl A O (§2) Btk ek olulz AR, 23419 oo
Aee SR E PuthEhs on & ARgEThaL £t o] HALOT®| 55 ‘3}
oJulolt}, FRE )= 32 A7kl #gofA ‘/}—OL‘C Zo]7]ef o] *‘*‘0}—‘: 5
tF el on| = Ala B A 6] ABE o] 1S Zlolth diA He Aglg 3‘11‘:]’
= ofnle} A Bttt ek ov| = g ofof wige Zlolth M. V. Van Pelt & W,
C. Kaiser, Jr., ‘727", NIDOTTE 1:1006- 1008(esp. 1008).

16 L. Koehler/W. Baumgartner(eds.), 17", HALOT 1:237.

17 L.Koehler/W. Baumgartner(eds.), ‘M1, HALOT 1:238.

18 L. Koehler/W. Baumgartner(eds.), ‘M7, HALOT 2:1319-1320.

19 L. Koehler/W. Baumgartner(eds.), “mj"w”, HALOT 2:1321,
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DCH+= 8p7Ve] ofn| & theatt 2ol A Qlth @ (58] 22
A2 THgrowl), @ 21238} Hmoan, groan), 3 W3} (utter, speak), @) &
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20 D.J.A.Clines, et al.(eds.), 721", DCH 2:487-488.
21 D.].A.Clines, et al.(eds.), T, DCH 2: 488.
22 D.J.A. Clines, etal.(eds.), T0", DCH 8:124-126,
23 D.J.A. Clines, et al.(eds.), “T"Q", DCH 8:126,
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9] 2 B ) A FAle,
el Age ool e sk el g A

4
eiekela Mo 5 9l o} 2 @ ge] AaE o] HALOTe] 4
AR, ThEe] A5 Sokeh Alols s ol ARIA ejnl 2 23}
3131 914 gtk o)Al The F WSl A7k B B asich o5 dels
A 758, Al o WSt YA §eE Al Fe
7k 9lek. olo1A] <lv] Aol goiAl b3 et S A8 B4

5. HA2S H|wo|A 2 HHL| ARIE

1) Al 39% 3%

(BHS; 39:4]) 27053 *An27 wx—wan 2 272 rabon

R Ul rhEo] Wl GollA] A A 2R Al 2 wo
Bo] o Y] = L) &

2 WAL o] FoIA ol A7 A ST 1 ol fi dMelelA] ol ojgiske] 9
Adol disllA A askal 907] WlEelth D. A. Carson, Exegetical Fallacies (Grand Rapids:
Baker, 1984), 26-32; Moisés Silva, Biblical Words and their Meaning: An Introduction to
Lexical Semantics (Grand Rapids: Zondervan, 1983), 35-52.
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(NIV] my heart grew hot within me. While I meditated, the fire

fiad)
A
o

burned; then I spoke with my tongue :

(NASB) My heart was hot within me; While I was musing the fire
burned; (Then) I spoke with my tongue:

(NRSV] my heart became hot within me. While T mused, the fire

burned; then I spoke with my tongue:

A7 3098 3EAAE AN BhE AL selw gy
Welala i, N §2wl Gol RS vE "BAET g
o] gol = WelalaL givh. BEW el Al el A 7keiTy el o
wefatar givk

2) Al 49 3

(BHS; 49:4) :Ninan 25 muam ninsn 937 g

URA7HE] W 42 A8l & Tl ff v S 22 &d=
wxelEl et

A9 ) Qe A LT W oheS WA e =)

(FEHG] W vhze] AZEe £718 AW W 4l el A&7t
AT

() W 2 A&l & Dshar, W vk HE-S Azl

(NIV] My mouth will speak words of wisdom; the meditation of my

d

heart will give you understanding.

(NASB] My mouth will speak wisdom; And the meditation of my

St7H/AlotE)2t= Hefo| A" _ X+
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heart (will be) understanding.
(NRSV] My mouth shall speak wisdom; the meditation of my heart
shall be understanding,.

=
< zeitt e AR W estaL vk 1 Gof 47 o9l W
AFY &0l Bl B () mhge)) BT 02 Hestal itk

oA71M F5E AL AN mEd gE S AL ATl Sx
glEl2ntetal Hested], ol onlid oA g Wojolrt, Wes e
a2 Fxee AL olei7t ARt BAE S o]FA HxEle A2 |

_

sbelag gle] Eo

3) AI'H 63TH 63

(BHS; 63:7) 12NN NITRUND "pIs5p TAoToN

URANG) W7h ve] HdellX F5 718k Aol o] T
22 rEE &xE wof shedy

Uhdg2] 7t vel A7l F2 7193 Wl 5 548
ajel) 3921

(BB Aol SolAE Al A7) e AR b Bl Ak

(A ] FAelol] S0 ek 719staL W AeEA =
ks Az

(NIV]) On my bed I remember you; I think of you through the
watches of the night.

(NASB] When I remember Thee on my bed, I meditate on Thee in the
night watches,

(NRSV] when I think of you on my bed, and meditate on you in the

watches of the night;
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AlHE 631 649 dFoll= shke] HAol7E "Bl (F) 22 F o
A, AN L b H2 A2 R ot e U2 HYs|
el “Fete e YEAE Sl T Lol ol =2 g3
A MQstal ek o} g “2Re s 2 xent el WodE|
o= o Ms7] wiitel] o]FEA WMHAg Flo] opdrletal 23| £}, o}
RE2 B0} 'Fake AME & Q1AskAL Stk Y
o2, 3T AHde “Azteit 2 MYsta
Atk o] 379 79 NIV “Azbsit’ = Mo atal lar, VA |

H

4) ANH 718 24

(BHS 71:24) W3 N8 mnan o5 ~iwb o
NPT EpRR TENTR

URE) el sl SUES 9] o) & 22 &= 27 oY
vE 2ok ot Absol A9 Feke el et

U] W sl LB 39| o8 TEstedy Ue 2afsle

SH Ap7E 3| o F-9kE Fgelyoltt
(5] U] 87t L ES Bale] AolE oloplste]elth v&

(NIV] My tongue will tell of your righteous acts all day long, for those
who wanted to harm me have been put to shame and confusion.

(NASB] My tongue also will utter Thy righteousness all day long; For

25  Ringgren® &0} 17 88-& AWM ‘B& F e ATE FIAR T 2 v
2 Hess AL $8 orah) & o12] BHolz & ] Flel o] gle] meleka A4,
H. Ringgren, ‘7", TDNT 3:321-324(esp. 323).
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they are ashamed, for they are humiliated who seek my hurt.
(NRSV] All day long my tongue will talk of your righteous help, for

those who tried to do me harm have been put to shame, and

disgraced.

A 719 2489 B AANG e e helw gaelr e
Mejaka Qs e draaal A e wekth ek ojnl 2, 35w
o e “olop/|ettl el Mgsta Ak el AA S e mE sk e
2 A9t glek o7 E AdAge] Mejol Wk o st el
o' e 2oz Sxel Ruct Aee 7o o2 BgsAL Dl
= Ao] ¥ vhe Rolek

5) AlH 777 124

(BHS 77:13) :rmiox 7ni> w31 75027523 nmm

URANA) i o] RE 42 22 2e)2 2l o] Prte @
& 2e] 2 Holgott

Rl a2) w o mE 9 B Fo GAE Aol Azt

otk
(ZEme]) o] G4< shteh} 53 Fakl 1 5L Zo]
712},
(e) PN a)a BE QL s 56T, F971A ol

T2 12 2 LES ool HAZIASEUH.

(NIV] I will consider all your works and meditate on all your mighty
deeds.

(NASB] I will meditate on all Thy work, And muse on Thy deeds.

(NRSV] I will meditate on all your work, and muse on your mighty
deeds.

Al 778 1282] 735, s7HY 22)9} AlolE(H 22)7F BF A
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&5 7 gt o Z2o) AL8H el A AdNAL T 4
2 gzety 2 elaln Qi v, | dane B R, BE
Bz} Aol e “Sueit B e T Wedsm gl ol 44
A9 NIVE A7t 2 YA = 25 Bai = wdsm 9)

5 22 A4

AAAE A AN S AkE el ol B4ols)
%ol gelx ghet) “Fol RE U'S AL selw gxelE A F
o YAV'E e 22l Hrs AL ofuly AEeA e welolt),

2 Mg So] Aekeka o] 7k B R, Alos Yol

S A17)eF ek M Aol ole] BAojsl & of g2t

6) Al 119% 15

(BHS 119:15) :"NMIR "O"3RT AR TIP3

HAAE) W7 o] WSS Ao AR Sxen 3o D5
Fo)5hm

Uhedera) Wizt o] Mg Bdsh Fof wof Fo)5kH

TEH) Pl ARe HA7IH L de Fukm o]
olt},

() v el e Bade, e 28 wet 7l

(NIV] I meditate on your precepts and consider your ways.

l

(ASV] I will meditate on thy precepts, And have respect unto thy ways.
(NASB] I will meditate on Thy precepts, And regard Thy ways.
(NRSV] I will meditate on your precepts, and fix my eyes on your

ways.
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=3 AN A ] Alokse] Al 4 ofu] 7}

o 272 gxelt ek 2 Mo e egom B S girk
=

ol 37k o] E Alokso] eBOR %L 2 ol wAlth Alo}
5] on]i= DCHe| golo|A HalSo] "53] 23, A4Hol 1, 714

o 2
o] el AN, H4H BERTH ol Al A} Bl 9)7)
o A ae)m Sxeli AR 2 2ol o XE Ao A Holth,

7) Al# 119 23A
(BHS 119:23) :"PMa M F72Y 1273 *2 o™ 12U 03
UNIR) AHEE ghobr] U valsiiteyt o] 52 9] &
HES Fe Az 2z velt

Z) PN ET ool UE dUsiAl ey o] 2 o &7

(3EW) £ 50] o] gho} Lhg mHoLt o] T2 Pale]
e R,

) TRkl mo ¢ b, U 97 ¢ g £ YL 1
et el Fe o Fo) £ HASAGI,

(NIV] Though rulers sit together and slander me, your servant will
meditate on your decrees.

(NASBJ Even though princes sit and talk against me, Thy servant
meditates on Thy statutes.

(NRSV] Even though princes sit plotting against me, your servant will

meditate on your statutes,
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SN At A Aokel A 4 Slnlot 18 EASIA o
Labe 292 Selt ek B2 Mee Jle oot

8) Al 1197 274

(BHS 119:27) :70IN70I2 MONT 330 9 1PE 7771

ORA7HA] Holl Al T2 M =5e] A3 727 ste] 424 1E]l5kA
A W7E ] Z]0lj A 52 A Al 2 SxEEold

) vdz o Wxe] S LA sk ZelsthAld Wt
3] akg Bt otk

(Fewld) 2 AN m2e A, AeAFTLA. T2 ol 718E
< sA712leld
n2s 28 AL e

A S]) UE =944, FHe] i
Ao, FAN ol 145

(NIV] Cause me to understand the way of your precepts, that I may
meditate on your wonderful deeds.

(NASB) Make me understand the way of Thy precepts, So I will
meditate on Thy wonders.

(NRSV] Make me understand the way of your precepts, and I will

meditate on your wondrous works,
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e 222 gaeleolt ek WY

9) AlE 119% 48&

(BHS 119:48) T*UNY "MIAR TWX TNISRON 5NN
:TPI‘T:

UNANA) = W7t AFete o] AES st il &8 531 5
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(NIV] I reach out for your commands, which I love, that T may
meditate on your decrees.

(ASV] I will lifc up my hands also unto thy commandments, which I
have loved; And I will meditate on thy statutes.

(NASB] And I shall lift up my hands to Thy commandments, Which I
love; And I will meditate on Thy statutes.

(NRSV] T revere your commandments, which I love, and T will

meditate on your statutes,
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(NIV] May the arrogant be put to shame for wronging me without

2O

cause; but I will meditate on your precepts.

(NASB] May the arrogant be ashamed, for they subvert me with a lie;
(Bue) I shall meditate on Thy precepts.

(NRSV] Let the arrogant be put to shame, because they have subverted

me with guile; as for me, I will meditate on your precepts.
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(NIV] Oh, how I love your law! I meditate on it all day long.

(NASB] O how I love Thy law! It is my meditation all the day.

o

(NRSV] Oh, how I love your law! It is my meditation all day long.
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(NIV]) They speak of the glorious splendor of your majesty— and I will
meditate on your wonderful works.

(NASB) On the glorious splendor of Thy majesty, And on Thy
wonderful works, I will meditate,

(NRSV] On the glorious splendor of your majesty, and on your

wondrous works, I will meditate.
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lolet //

(NRSV] I will meditate on all your work,/ and muse on your mighty

deeds.//
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26 Kugel, 12 Alter, 12

27  Tremper Longman I, How to Read the Psalms (Downers Grove: IVP, 1988), 99.

92 FHok=Ct) H29F 135 (S3 877))



3%

HAR) & Zo) BE A Fe el gxelr] / o] PAbe
& 2z Huoleloltt //

e, Aol So] o] & olaj|slr] YalAl= oA o] FAE onlsl=X]

S 9 Lest gk o e @4—3— Boyeie) ehs

2) A 1199 154

(BHS 119:15) :TAMR Moand mmos 71902

URZHA) W7t 7o =58 22 422 S22 / 79 25
o131 //

U g2] W7t 2] s Hsh / 52| ol F=2lsh //

(NASB] I will meditate on Thy precepts, / And regard Thy ways. //
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(ESV] when I remember you upon my bed, / and meditate on you in
the watches of the night; //

(NRSV] when I think of you on my bed, / and meditate on you in the
watches of the night; //
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(ESV] I remember the days of old; / I meditate on all that you have
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done; / I ponder the work of your hands. //
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(ESV] When I remember God, I moan; / when I meditate, my spirit
faints. // Selah

(NRSV] I think of God, and I moan; / I meditate, and my spirit
faints. // Selah
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[ ABSTRACT ]

Problems of the Translation
“To Recite in a Low Voice” (Haga/Siax) in the New
Korean Revised Version (NKRV)

Jinkyu Kim
Baekseok University

The purpose of this study is to examine the validity of the translation
of haga/siax as “recite in a low voice” in the Psalms of NKRV.

To achieve this purpose, we first looked at the examples of this
type of translations in NKRV. Next, the dictionary meanings of haga/
siax registered in Hebrew dictionaries were reviewed. The translations of
NKRV were compared with other translations. To confirm the meanings
of these terms more clearly, the parallelisms of the phrases in which these
terms are used were examined. In the final step, we consider whether
modern readers can easily understand such a meaning.

The result of the study yields that haga/siax hardly support the
translation “to recite in a low voice” in NKRYV, in light of their dictionary

meanings, their usages, and the structures of their parallelisms.

to recite in a low voice, haga, siax, meditation, Psalms
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